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Megjelenik hetenként háromszor : 
Kedden, csütörtökön és vasárnap 

reggel 

Karácsonyi pásztori levél 
a Dunamelléki Reformá-
tus Egyházkerület Gyüle-
kezeteinek és Előljáróinak. 

Kegyelem és békesség Istentől, a 
mi Atyánktól é s az Ur J é z u s Krisz-
tustól ! 

Szivem inditásából ezekkel az apos-
toli szavakkal üdvözöllek titeket, sze-
retett hiveim, a szent K a r á c s o n y n a k , a 
legszebb és l e g k e d v e s e b b keresztyén 
ünnepnek küszöbén , mely a kegyelem-
nek és békességnek , a szeretetnek és 
irgalmasságnak csodálatraméltó harmó-
niája. Bár az immár másfél év óta duló, 
véres világháboru forgatagában elménk-
nek minden gondolatát , szivünknek 
minden érzését hazánk sorsa és sze-
retteink életéért való a g g ó d á s vagy el-
vérzett, hós fiaink halála feletti b á n a t 
foglalja le, mégis kétségen kivül mind-
nyájan belső örömmel és hitbeli, szent 
vágyakozással várjuk a K a r á c s o n y ün-
nepét. Vajha a kegye lemnek Istene kö-
nyörülne rajtunk és az Ő szent Fia 
születésének emlékünnepén valóra válna 
a betlehemi mezőn elhangzott mennyei 
szózat : " békesség a f ö l d ö n ! " — Hogy 

Fenyőfalombok karácsony 
reggelére. 

1915. 
Irta: Horváth József. 

I. F e n y ő f á k . 

Fenyőfaóriás, szirtek büszke őre, 
Amint föltekintesz a futó felhőre 
Égbenyuló havas meredélyén állván 
Te vagy maga a Sors, a Titok, a Bálvány! 
Körötted sóhajtoz sürü erdők mélye, 
De hozzád nem hat fel az idő szeszélye, 
Te vagy a végtelen, kemény, zordon Erő, 
Zivatarban, vészben soha nem rendülő . . . 
Kiszállhat feletted akár egész század, 
Vihar fergetege világokat rázhat, 
Állsz komor fenséggel, nem indulsz meg rája, 
Még magasabbra tör lombod koronája. 
Még erősebb leszel, nagy Élni-akarás, 

Kevély lelkek őse, fenyőfaóriás! 

Fenyők zúgó lombja, örökzöld, hüs sátor, 
Amint halkan súgsz-búgsz könnyü szélfuvástól 
S déli nap verőjét sötét rengetegbe 

Főszerkesztő: 
M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

D. T ó t h F e r e n c . 

a véres csaták harci zaja elnémulván, 
a reánk várakozó közös feladatok nagy-
ságának élénk érzésében, az Isten meg-
segitő kegye lmébe vetett hittel, a Krisz-
tus anyaszentegyháza iránt érzett sze-
retettel folytathassuk szeretett hazánk, 
magyar, református, keresztyén egyhá-
zunk felvirágoztatására és e haza min-
den gyermekének üdvére és boldogitá-
sára azt a munkát, amellyel megbizat-
tunk a Krisztus által. Legyünk azért, 
szeretett hiveim, a harcban kitartók és 
a munkában fáradhatat lanok! A z élő 
hit és munkás szeretet fegyvereivel 
küzdjük meg a nemes harcot , ugy vi-
selvén magunkat mindenben, amint 
méltó a Krisztus evangél iumához, egy 
lélekkel járván mindnyájan és együtt , 
egy szivvel küzdvén a mi hitünknek 
javára és semmiben sem hagyván ma-
gunkat az ellenségektől megfélemlit-
letni. Mert nekünk adatott a kegye-
lem. hogy ne csak higyjünk a Krisz-
tusban, hanem szenvedjünk is érette, 
aki meghalt a kereszten, hogy halálá-
ból mi nyer jünk életet. A bánatnak és 
megpróbál tatásnak ezekben a szomoru 
napjaiban meritsünk erőt és keressünk 
megnyugvást az Isten gondviselő sze-

Csudás árnyfoltokkal takargatod egybe, 
Te vagy az öröklét szinekből szőtt mása, 
Bánatos sziveknek a vigasztalása! 
Te vagy hervadatlan reménység jelképe, 
Csalódásnak, gyásznak végső menedéke . . . 

Ha a lomb lesáppad őszi fák ormirul, 
Galyad közt akkor is örök tavasz virul, 
Ha rég elporlott is az ifju s a lányka, 
Kik ligeted ölén gyultak édes lángra, 
Te uj szerelemnek vagy meghitt tanyája, 
Zugó fenyves erdő igéző homálya. 
Te vagy a győztesen megujuló élet, 
Soha meg nem haló, dicső, nagy természet! 

Fenyőfa ezüstös, csillagfényes ága. 
Amint világitasz a szent éjszakába 
Boldogságban uszó gyermekek körében, 
Te vagy mesebeli, földreszállott Éden ! 
Ezer vágy, kivánság — rakva egy halomba, 
Ajándékkal ékes, áldott karácsonyfa ! 
Te vagy ártatlan, kis gyermeklelkek álma, 
Mennyei igéret valósággá válva. 
Miért pici szivük áhitozva dobban, 
Ami ott szunnyadott álmodó ajkukban, 
Mit a képzelet se varázsolhat szebben, 
Itt ragyog angyalkéz szőtte tündér kertben, 
Minden földi érzés legtisztábbik vágya, 
Karácsonyfa, áldott. csillagfényes ága. 

Lapunk mai száma 8 oldal. 
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retetébe vetett hitben, abban az erős 
m e g g y ő z ő d é s b e n , hogy amit az em-
beri bűnös indulatok a mi megrontá-
sunkra gondol tak , azt a j ó Isten ja-
vunkra forditja. Igazságos ügyünk v é g s ő 
diadalába vetett hittel várjuk azért Id-
vezitőnk születési ünnepét és a keleti 
bölcsekkel együtt mi is szent bizoda-
lommal menjünk az ő bölcső jéhez, mert 
ott a szenvedő lelki balzsamot, a csüg-
gedő biztatást, a n y o m o r g ó segedel-
met talál. Álljatok meg tehát a hitben 
és minden dolgaitok szeretettel men jen 
végbe (I. kor. 16. 13. 1 4 . ) ; — mert 
aki a Krisztus parancsolatait m e g nem 
tartja s mégis az Ő hivének vallja ma-
gát, az olyan hazug és nincsen b e n n e 
igazság. (I. J án . 2 . 4 . ) Azért minde-

nekkel jót tegyetek, de kiváltképen a 
ti hiteteknek cselédivei — mondja a 
nagy apostol . G o n d o s k o d j a t o k a bete-
gek meggyógyitásáról , a g y e n g é k n e k 
megerősödéséről . A szükségben szen-
vedőkről meg ne feledkezzetek és aki 
gyámolitást kér, annak segi tségére men-
jetek, hogy legyetek élő kövek, akik-
ből felépül Istennek temploma. 

Mindezeknél fogva, kérve kérlek 
titeket szeretett hiveim, ne zárkózzatok 

Fenyőfaóriás! Hozd el a lelkedet! 
Zúgó fenyveserdő borits be engemet! 
Karácsonyfa ága, simulj az orcámra, 
Csitits el, ringass el a szent éjszakára! 

II. J ö v e l J é z u s ! 

Eljössz-e hozzánk édes Jézusunk? 
— A ködös, fagyos éjszakába, 

Hol kővé dermedt holttetemeken 
Kopog az őr remegő lába? 
A vak sötétbe bősz ágyuk szava 
Kisérteti, vészes sugárt vet, 
Fegyverdörgésbe, vad káromlásba, 
Átokba fullad te szent neved! 

Eljössz-e hozzánk édes Jézusunk? 
— A nádtetős, hideg szobába, 
Ahol kopár falakon révedez 
A szegénység bús mécsvilága ; 
Hol a boldogság, mint siri emlék 
Haldokol tört szivekbe zárva 
S keserves könyek közt halkan zokog 
Az özvegy, az apátlan árva? ! 

Eljöszz-e hozzák édes Jézusunk? 
Kiknek bútól halvány az arcunk, 
Nehéz sóhajok, néma vergődés 
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el a szenvedők és nyomorultak elől, 
sőt inkább nvissátok meg sziveteket 
és a könyörüíet lelkétől indittatva, jőj-
jetek segitségére egyházkerületünknek, 
h o g y lelki vigasztalással épitő és hit-
erősitő olvasmányokkal láthassa el azo-
kat, kik hazánk védelmében véreznek 
és azokat is, kik szeretteik miatt ag-
gódnak, vagy már gyászban járnak. 
Kérem lelkésztársaimat is, hogy szent 
Karácsony ünnepén adakozásra hivják 
fel hiveinket és minden rendelkezésre 
álló eszközt használjanak fel a gyüj-
tésre, hogy küzdő vagy megsebesült 
katonáinkat és az elesettek hátramara-
dottait vigasztaló és hiterősitő vallásos 
iratokkal láthassuk el. 

Mindnyá ja toknak üdvösséges ka-
rácsonyi ünnepeket k ivánva: az Isten-
nek kegyelme, az Ur Jézusnak szere-
tete és a Szent Léleknek közössége le-
gyen és maradjon veletek! 

Budapest , 1 9 1 5 . december hó. 

Atyafiságos üdvözlettel 
Petri Elek 

püspök. 

Ezen főpásztori levéllel kapcsolat-
ban, mely oly hiven tükrözi vissza ft. 
püspök ur hittel és szeretettel tel jes 
lelkét, mely bizonyára sok sziveket in-
dit meg a jótéteire : megemlékezünk 
arról, hogy nagykőrösi református gyü-
lekezetünkben már is igen szép ered-
ménnyel folyik a gyüjtés a Katonák 
Imakönyvere. Nemcsak maga az egy-
házpénztár adott erre a célra 5 0 0 K-t, 
hanem a templomi felhivás következ-
tében a gyülekezet egyes tagjai is 
nagy buzgósággal adják be kisebb-
nagyobb adományaikat a lelkészi hi-
vatalon. Az adakozások a csütörtök 
reggeli biblia magyarázati órák után 
hirdettetnek ki a templomban. A terv 
az, hogy minden ezer lélek után 1 0 0 
K-t gyüj tsünk. Igy a nagykőrösi gyü-
lekezetre legalább 1 8 0 0 K hárul. C e g -
léd és Halas már be is váltották a 
hozzá juk füzött váradalmat ; amaz 1 6 0 0 
K-t, emez 1 0 0 0 K-t küldött be P a t o -

A nappali s éjjeli harcunk? . . . 
Kiknek reménye már csak: feledés, 
Sirhantja multak örömének 
S temetési harangzugás a 
Karácsonyi, angyali ének ? ! 

Óh jöjj, békesség dicső királya ! 
Legyen e borzalomnak vége. 
Boruljon a véres csatasikra 
Bethlehemi, esdve várt béke! 
Állitsa meg a halálos gyilkot 
A küzdők közt irgalmas kezed, 
Avasd megint emberré az embert, 
Ki ellened annyit vétkezett. 

Óh jöj j örök, mennyei szeretet! 
Szállj a bánattal telt szivekbe, 
Vérző sebét a sok szenvedőnek 
Égi balzsamoddal fedezd be. 
Angyal karod szelid érintésén 
Apadjon fájó köny hullása, 
Derüljön a bánat tengerére 
Karácsony szent vigasztalása. 

Hajnalodik . . . üde gyermekajkak 
Csodás dala csendül az éjbe, 
Hangjain már felettünk szárnyal a 
Megváltás, hit, szeretet s béke ! 

nay Dezső lelkész, egyesületi pénztár-
nokhoz. Hisszük, hogy az ünnepekben 
részint a perselyes adakozás, részint a 
személyes a d o m á n y o k utján mi is 
összehozzuk adományunkat , mint a 
küzdő katonáink iránt érzett szerete-
tünknek egyik legszebb bizonyságát . 
Vajha, kérő szavunk ne lenne kiáltó 
szó a pusztában! P. 

A m m o n o á z . 
Freiligrath titán forditotta: Germanus. 

"Vendég, maradj itt éjszakára. 
Lovad legelni sem hagyod? 
Ez a puszták legszebb oáza, 
Homoktengerbe vész határa; 
Mint zöld smaragd, ha egymagába 
Sárgás topázok közt ragyog! " 

"Óh szivesen! " — mond és leszálla, 
Lovárul zablát s mást levett. 
Leül, hisz itt lesz jó tanyája. 
Fönn zug a saskeselyü szárnya, 
Pentápolisba huz iránya 
Pihenni a szirtis felett. 

Mappájával térdét befödte; 
Dal s cimbalom mellett örül. 
Beduin sátrak körülötte; 
Fénylő zablás lovak mögötte. 
Gazdáik burnuszban; előtte 
Szokatlan mindez ott körül. 

A sivatagi szállóhelynek 
Képét megfesti szinesen. 
A kut mellett tevék pihennek. 
Karcsu leányok táncra kelnek, 
Tovaszaladnak s közelednek, 
Dallal szökellve lelkesen. 

"Vendég, maradj itt éjszakára. 
Lovad legelni sem hagyod? 
Ez a puszták legszebb oáza, 
Homoktengerbe vész határa; 
Mint zöld smaragd, ha egymagába 
Sárgás topázok közt ragyog! " 

Használjunk hadisegély 
postabélyeget és levelezőlapot. 

Jövel Jézus! Áhitattal teli 
Szivünk érted eped kitárva, 
Téged vár harcolók milliója 
S a szegény, az özvegy, az árva! 

III. Az én karácsonyfám. 
Szikrázott a holdfény friss hóra esetten: 
Sötét ablakomba fenyőgalyat tettem. 

Kis szobámban némán üldögélt a bánat, 
Amig diszitettem a karácsonyfámat. 

Ráraktam szép sorban multam tünő képit, 
Életemnek minden szomorú emlékit. 

Szenvedést, csalódást, szidalmakat, gáncsot, 
— Soha, soha ennyi, tövises virágot! 

S mikor tele lett, a hegyéig rakottan, 
Búcsú gyertyácskámat rajta meggyujtottam. 

Lángja, mintha kopár mezőket kaszálna! . . . 
Rámborult szeliden a feledés álma . . . 

Mire felébredtem, megesett a csoda, 
Valaki az éjjel a fámat meglopta! 

Mind eltünt róla a mult gyászos emléke . . . 
Helyettük egy kicsi, aranyos levélke. 

A k a r a j k e n y é r . 
Kissé szokatlan, hogy bevezetéssel 

kezdődjék egy elbeszélés. De az a pár 
meleg sor, amiket Magyar Kázmér igen 
tisztelt barátom s kedves bátyáin leveléből 
ide iktatok, teljes mértékben indokolja a 
bevezetést. Érdekes is, szükséges is — a tel-
jes megértésre és méltánylásra. Szószerint 
adom, amint a levélből kivettem, hogy egy 
szemernyi is el ne vesszen eredetiségéből, 
abból a lélekből, amely irójának szivében 
minden emberi és nemzeti eszményért oly 
tiszta lánggal lobog s melynek ragyogásából 
néh. hős Huszár Györgyünk emlékezetére is rá-
tüznek a kegyelet és baráti szeretet fényes 
sugarai. 

Azt mondja a levél: 
"De küldök még neked egy kis nyom-

tatást is. Ez a Kisgazda Naptára jövő évi 
számából való. A karaj kenyérről szól. Hu-
szár Gyuri beszélte el az esetet nekem most 
az év elején, mikor Versecen jártam és a 
derék 29-es népfölkelőket látogattam meg. 
Gyurinál voltam éjjeli szálláson, napközben 
a közvitézek tanyáit kerestem föl. Este, 
ágyba térve beszélte el Gyuri Mészá-
ros Szilveszter fényes esetét, gyászos elestét. 

Rég kinyomatták már a naptárt; élt még 
szegény Gyuri akkor, hiszen főhadnaggyá is 
aztán léptették elő. Mikor Gyuri meghalt, 
a naptár ép megjelent. A cikk végére nem 
irhattam már, ami oda illett volna. Nem te-

hettem föl rá a koronát. Nem irhattam meg, 
hogy annak a vitéz szakasznak, melyben a 
Mészáros Szilveszterek a közemberek: méltó 
volt a tisztjük. Vagy hogy ők voltak méltók 
a tisztjükhöz. Igazabban egymáshoz méltó 
hős fiak. Tiszti ruhában a Mészáros Szil-
veszter, — Huszár Gyurik a közember sor-
ban : a magyar föld, a magyar gazdaosz-
tály dicső sarjadékai mind ! . . ." 

És most beszéljen maga a történet. 
(H. J.) 

— Tiszamenti csendes kis faluból, Nagy-
révről, vagy Inokáról való jómódú gazda-
ember volt ez a Mészáros Szilveszter. Min-
tája a derék magyar parasztnak. Józan a 

A Kisgazda Naptára 1916.i évfolyamából. 

Kiváncsi kezemet utána nyujtottam, 
Csak egy szó volt benne, — remegve olvastam. 

Csak egy szó! — És épen akkor kondult rája 
Szent karácsony reggel mély harangzugása. 

Dörgő hangja felszállt, fel a végtelenbe! 
És a magas égből — ébredő szivembe . . . 

A v a m p i r . 
Irta : DÁN EMIL 

III. 
Tanácsolom: légy vele szemben elő-

kelően udvarias, de fagyasztólag józan. 
Ámde a világért se tüntess ezzel. Mert ha 
megsejti, hogy viselkedésed mesterkedés: 
elvesztél. Véged. Övé vagy. Pillanat alatt 

urrá lesz fölötted, leolvasztja rólad viselke-
désed hazug patináját s akkor kiszolgáltat-
tad magad végzetes hatalmának. 

— Gábor fiam mondta nyugodt 
komolysággal Párkányi hát mindez érde-
kes, szinte regénybe kivánkozó dolog, de 
nekem semmiíélekép sem imponálnak az 
effajta modern boszorkányok. Nem igen hi-
szek rontó bübájosságuk csodás erejében, 
amiről te valóságos dicshimnuszt zengettél. 
Talán csak te tapasztaltad — saját maga-
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gondolkozása; nem szótalan ; de nem is 
fecsegő; figyelve itélkezik, semmiben sem 
felületes, tudni vágyó; olvasni, irni szeret, 
kis könyvtára volt otthon a "tiszta házban " . 
Kedélye derült, ötletes, jóizü. Tisztesség-
tudó, felsőséget készséggel elismerő; a sa-
ját értékét tul nem becsüli, azonban érzi; 
sőt érezteti i s ; de csak ritkán: ha kell. 
Ezenkivül "mutatós" ember is, arca rokon-
szenves, vonásai szépek, nemesek ; termete 
jó szabásu, délceg, a tartására ráillik, hogy 
tekintélyes. 

A Mollináry vidékről való. A 40-es 
évek elejéhez közelit erősen; a 29-ik nép-
fölkelő ezreddel vitték el julius végi moz-
gósitáskor — a déli harctér felé. 

Elvitték a hegyes Boszniába, ahol is 
a sikvidéki népfelkelő a 17-esekkel hegyi 
dandárt képezve olyan helyeket jártak, olyan 
megbizatásokat kaptak, s hajtottak is végre, 
a milyenek felöl ugyan hiába meséltek 
volna otthon azelőtt a falubeliek! 

Rövidség okáért elég csak annyit föl-
emliteni, hogy az ország határából kike-
rülve öt teljes, hónapon át födél alá nem 
jutottak szabad cg alatt tanyáztak, holmi 
kis lombsátor volt a menedékhelyük. A 
vidék és népe vad idegen. A szemhatárt 
megszaggatja, megcsufolja a sok bolondos 
hegyoldal, hegygerinc, tető; 1000 méter 
forma magasságon van a figyelő állomásuk. 

Az élet egyhangu, unalmas és lélek-
ölő volna a zord hegyek között, ha a ma-
gyar paraszt derült kedélyén erőt venne a 
kishitüség. Nem vett erőt. Nélkülözésben 
is volna részük, ha az igénytelenség, job-
ban mondva kevés igényüség erényében 
nem volna jókora részük. Testi erejüket, 
egészségüket fenntartja a szabad levegő, 
ha akad csüggedő küztük: megnyilatkozik 
a többség példája, a helyzet kényszerüsé-
gének bölcs felismerése és átlátása annak, 
hogy erre a hadi állapotra szükség vau. A 
nemzeti becsület kivánja most a hazafiak 
szolgálatát és a haza védelme az emberek 
erejének latba vetését egész a végső feszi-
tésig. 

Ám halad az idő, őszbe fordul a ter-
mészet; szerb betörések történnek a bos-

don annak a démonnak varázs hatalmát. 
Engem ne félts, miattam ne aggódj. Elvál-
laltam s rendben lesz minden. Pont. 

— Bátyám — köszönöm. Azt hiszem 
mindjárt itt is lesz. 

— Jó. Akkor hát megyek. 
Kiment és utasitotta Miklóst, hogy az 

érkező hölgyet vezesse be a szalonba, de 
arról ne szóljon. hogy ki fogja fogadni. 

Két perc mulva csöngettek. Miklós 
bebocsájtotta Tüz Lilit, ki észrevehetőleg 

megrezzent, mikor Párkányi Endre előkelő 
és nyugodt modorában bemutatkozott. A 
férfi jól szemügyre vette a leányt. El kel-

lett ismernie, hogy csakugyan meglepő, sőt 
tüneményszerű jelenség. Karcsu, magas, 
ruganyos és csupa ideg. Arca olyan, mintha 
most lenne gyermekleányból nagy leánnyá. 
Csodálatos ellentétek egyesülése. Szép, — 
nem, ez közönséges, kicsinyes kitejezés 
reá. Szeme: sejtető rejtelem. Haja sötét, 
szinte fekete, de csillogása bizonyos árnya-
latát mutatja a Tizián-vörösnek. 

— Megbocsásson müvésznő, — kezdte 
Párkányi — de én vagyok az oka, hogy 
most hiába ide fáradt, öcsém még pár 
perccel előbb sulyos önkivületi állapotban 
feküdt, mialatt maga odacsöngette a tele-
fonhoz. Mivel ő nem mehetett, én válaszol-

nyák területekre. Ezek visszaverése nem 
csekélység a sikvidéki magyarnak a veszett 
hegyek közt és erdők rengetegében. A ma-
gyar izomerő és a magyar lélekerő meg-
teszi kötelességét, a betöréseket visszaverik. 
Nyomban pedig a visszaszoritás következik és 
benyomulás a szerb területre. 

Cifra, kegyetlen, uttalan vidékeken, 
nem képzelt nehézségek mellett vonultak 
beljebb, lépésről-lépésre a mieink. Uj tér-
foglalás, ujabb nehézségek elé jutattja őket. 
A fáradság a rendes emberi mértéket eléri, 
de a cél még "iszonyu" messziségben sejt-
hető csak; az erők fokozása csak a lelki 
erély feszitése révén remélhető: a magyar 
ember a szerb álnokságra gondol, a trón-
örökös gyilkosára, az ártatlan asszonyvér 
hullására. No's ez a gondolat neki busitja 
a nemes, magyar, gavallér keblet és az ár-
tatlan kis árvák sorsa is a szivekhez csa-
pódik, a kik a legyilkolt szülök után kese-
regnek . . . És uj erő fesziti a kemény iz-
mokat, idegeket és nyomul előre a népföl-
kelök vitéz csapatja föltartózhatlanul. 

De pihenés is következik; pihenés,de 
csak rövid időre. Csak annyira, mig a mal-
imtól bucsut vesznek. Nem kocsik kisérik 
a hegyi dandárt, csak lovak, apró bosnyák 
lovak hosszu sora kigyózik utánuk, azokon 
van a prófunttól kezdve az ágyuig minden. 

Hát ettől a málhavonattól vesznek 
bucsut, mely három napra elmarad tőlük, 
ló által járható utra tér nagy kerülővel, a 
gyalog csapatok uttalan vonalon a rövi-
debben sietnek Valjevó felé. 

Az élelmet magukhoz veszik, a három 
napra valót. 

No ezzel nem sokat könnyitettek a 
lovak terhén és maguknak se szereznek 
különösebb terhet, mert bizony csak egy 
kenyér jut öt emberre, három napi számi-
tással. 

Tizenöt felé szelik a prófuntot. Egy 
ilyen szeletet kap egy katona ! ! 

Furcsán néznek a fáradt magyarok a 
három napi élelem-adagra. Nem épen lel-
kesednek, sőt lehangoltság, csüggedés, ked-
vetlenség szállja meg az embereket. 

Mészáros Szilveszter is nézi a maga 

tam a nevében. Persze akkor még sejtel-
mem se volt arról, ami önök között történt, 
igy azt hittem, kedves szolgálatot teszek 
mindkettőjüknek. Másként a világért bele 
nem avatkozom az ügybe. 

Istenem és mi van Gáborral ? 
— Az orvos szerint valami nagy lelki 

rázkódtatás érte. Olyan volt, mint a halott. 
De már jobban érzi magát egy kissé. 

— Szólhatnék vele? 
— Bocsánat ez lehetetlen. Nem-

csak állapota miatt, de azért is, mivel ő 
szilárdan megmarad szándékánál, amit ma-
gának kinyilvánitott. 

Tüz Lili csodálatos szemei még na-
gyobbakra nyiltak és érdekes fehér arca 
még fehérebbé vált. 

Párkányi ridegen folytatta : 
— Müvésznő, ez az ügy mindkettőjük 

részéről végleg be van fejezve. 
Lili szeme szikrázó daccal villant Pár-

kányira, de nyugodt főlénnyel válaszolta : 
Ezt nem önnek a joga kimondani 

uram. Ez kettőnk legbensőbb ügye Gáborral. 
— Az volt a szakitás pillanatáig. De 

most másként áll a dolog. Mert ha öcsém 
maga válaszolhat a müvésznőnek : semmi 
es tovább. Igaz ? Én pedig az ő tudta 

nélkül bár, — de akarata ellenére — telje-

kenyérkéjét, révedezve tekint rá pár pilla-
natig. Egyszerre azonban felcsillan a szeme ; 
szomorkodó pajtásai elé lép vidáman, ma-
gosra emeli a kenyérdarabot és szól a 
meggyőződés hangján derülten, lelkesítőén : 

— Emberek, testvérek l Ezzel a darab 
kenyérrel hóditjuk meg Szerbiát! 

A bakák elértik. Fölvidulnak az arcok, 
tüz gyulad ki a bágyadt szemekben. Elér-
tik a nagy igazságot, hogy dacára a kenyér 
kicsiségének, mégis meghóditják Szerbiát. 
A magyar katona akarja. A magyar lélek, 
a magyar igazság akarja. 

A sors azonban nem akarta — akkor! 

Előre nyomultak széles, ritka rajvonal-
ban, golyók záporában. 

Mészáros Szilveszter elesett. Nem halt 
meg rögtön, még látta társai előre törését, 
még kitett kedves hadnagya, Huszár György 
felé; bal keze a kenyértarisznyát mozgatta, 
emelgette, mintha inteni akarna vele: 

"mégis meghóditjuk " ! . . 
Mészáros Szilveszter meghalt. Elte-

mették a csatatéren. Legyen emléke áldott. 
És éljen közöttünk. Él is, velünk is marad, 
mert él és halhatatlan a magyar nép és a 
magyar erények is halhatatlanok . . . Meg-
fogan még; testé válik még az ige, a mit 
Mészáros Szilveszter hirdetett: "mégis meg-
hóditjuk" ! . . 

De nemcsak Szerbiát! 
A magyar földmivesek hadi tettei meg-

hóditották a világ rokonszenvét, nagyrabe-
csülését — és egyhujában Orosz-Lengyel-
országot is közösen a némettel a szövetsé-
ges kötelékben. 

Béke időszakában a béke fegyvereivel 
és erényeivel küzd ez a mi földmives ele-
münk; eddig fentartotta a haza alapját ké-
pező mezőgazdaságot, ezentul a nemzet 
magas felvirágoztatása lészen a célja, mert 
az a rendeltetése. 

Az a kicsinyke karaj kenyér biztosit e 
felől. Csodálatos valamiből van készitve az: 
okosság, akarat, erő, képesség, messzi látás, 
meleg érzés, nemes jellem, kevés igény, 
nagy kereső képesség, szóval a magyar 
földmives erények összeségéböl. 

Magyar Kázmér. 

sen jóhiszemüleg, sőt a legjobb szándékkal 
cselekedtem. Ennyiben tehát az én dolgom 
is, én okoztam a kellemetlenséget, miért 

ujból kérem bocsánatát. 
Lili fölkelt helyéről s indulni készült. 
— Igaza van uram. Jóindulatát kö-

szönöm. 
Párkányi meglepetten állt helyén. 

Mintha még várt volna valamit. 
Tüz Lili észrevette. 

— Tudja ön — szólt halkan, szinte 
sziszegő hangon, — miért lökött ki enge-
met Gábor? 

Sejtem . . . 
— Se j t i? — Csak — se j t i? Hát per-

sze! Azt nem volt neki bátorsága ön előtt 
elmondani. 

— Mit? 
— Hogy engem egy idő óta folyton 

önnel gyanusit. 
— Én velem? En velem ? — Hebegte 

Párkányi kigyulladó arccal. De hiszen ez 
képtelenség . . . Ő nekem egészen mást 
emlitett . . . 

— Igen? Mást? S ön talán neki ad 
hitelt? Jó. Akkor okvetlen beszélnem kell 
vele rögtön . . . az ön jelenlétében. Lás-
son ön tisztán mindent. 

Párkányi iszonyu zavarban volt. Habo-
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A világháboru megérett a 
befejezésre. 

Zürich, dec. hó. A "Züricher Pos t " 

ir ja: A világháboru megérett a befejezésre. 
Az ántánt Németországot és Ausztria-
Magyarországot nem gyürhette le. Törökor-
szág visszaverte a Gallipoli és Mezopotámia 
ellen intézett támadást és megtámadja 
Egyiptomot, Szerbia sorsa meg van 
pecsételve. Franciaország kimerül a véde-
kezésben, Anglia létérdekeit látja veszélyez-
tetve és az olasz, valamint az orosz hadak-
nak erős védőseregek állanak ellen. Ilyen 
körülmények között józanul gondolkodó 
emberek előtt ott kell, hogy álljon a 
kérdés : érdemes-e még ezek után megvár-
ni a további katonai események fejlődését? 
Végeredményében Anglián és Németorszá-
gon függ a béke kérdésének elintézése, 
mert ők vannak első sorban abban a 
helyzetben, hogy a fejlődés processzusát 
befejezettnek tekintve, levonják a konzek-
venciákat. 

H I R E K . 

— Lapunk olvasóinak és bará-
tainak zavartalanul boldog karácso-
nyi ünnepeket kivánunk. Megem-
lékezünk a szeretet és békesség 
szent ünnepén a harctéren éret-
tünk s az édes haza boldog jöven-
dőjéért küzdő szeretteinkről is, 
akiké szivünk minden dobbanása, 
lelkünk minden áldást rebegő fohá-
sza! Tartsa meg és áldja meg 
őket a magyarok Istene lelki-testi 
erőben, egészségben és győzelem-
mel koszoruzva vezérelje őket visz-
sza tüzhelyeinkhez! Ugy legyen! 
Ámen. 

zott. A kétkedés hirtelen nagyra nőtt lelké-
ben. Nem értette ugyan öccsének iránta 
való féltékenységét, de azért elhitte. Az 
ötlött eszébe hirtelen, miért óvta öt Gábor 
olyan aggodalmaskodva Lilitől, ha nem 
azért? És volna-e bátorsága a lánynak 
szinte erőszakolni a találkozást Gáborrral, 
ha nem beszél igazat? 

Szive megszédült már. Azt elfeledte, 
hogy a szerelem sátáni erejü müvészével 
áll szemben. 

— Nem hisz nekem ? — Faggatózott 
Lili, ki ugy állt most ellőtte, mint egy 
szobor. Mint a Prometheusz alkotta fensé-
ges ember-szobor, mielőtt ott lobogna testé-
ben az élet isten-tüze. 

— Nem hiszi? Ismételte fagyos 
hangon. 

— Elhiszem . . . 
— Ö elvádolt, rossznak mondott, meg-

átkozott engemet ugy-e? . . . 
Párkányi pillantásával akaratlanul is 

elárulta, hogy Lili eltalálta a valót. 

Tudja-e, sejti-e ön, minő kárhozott 
élet az én életem ? . . . Egy nagy érzés 
életfogytig tartó vánszorgása a kálváriám. 
Örökös keresése annak, aki legalább hü 
visszhangja tudna lenni az érzelemnek, mely 
arra van itélve, hogy igazi megismerés nél-
kül, kietlen egyedüliségben lobogjon el és 
váljék semmivé . . . 

(Folytatása következik.) 

— A karácsonyi istentisztelet sor-
rendje a református templomban a kö-
vetkező: 1. Szombaton, ünnep első nap-
ján délelőtt prédikál Patonay Dezső lelkész, 
urvacsorai ágendát mond Bakó József lel-
kész, délután egyházi beszédet tart Szalon-
tay Ferenc segédlelkész. 2. Vasárnap, ün-
nep másnapján délelőtt prédikál Bakó Jó-
zsef lelkész, urvacsorai beszédet mond Pa-
tonay Dezső lelkész, délután egyházi beszé-
det tart Joó Imre segédlelkész. 3. Nyárs-
apáton ünnep első napján délelőtt prédikál 
és urvacsorát oszt Szalontay Ferenc segéd-
lelkész. 4. Felsöjáráson ünnep másodnapján 
prédikál és urvacsorát oszt J o ó Imre segéd-
lelkész. 

— A kukoricainség városunkban. 
Mind nagyobb hullámokat ver föl közönsé-
günk körében s mind mélyebb — fájda-
lom ! teljesen indokolt — keserüséget vált 
ki az egész lakosság lelkéből az az igaz-
ságtalan, sőt embertelen eljárás, mellyel a 
mesterségesen előidézett kukoricainséget 
már-már fenyegető gazdasági veszedelemmé 
tették nálunk a szigoruan, vagy talán hely-
telenül alkalmazott, tengeri-adásvételi korlá-
tozások és letiltások. Még egyszer és utol-
jára — de tudja a jő Isten, hányadszor! — 
hangsulyozzuk és kijelentjük, hogy a mi 
kukoricatermésünk soha, egy évben sem, 
még a legbőségesebb termés idején sem 
volt képes fedezni a szükségletünkel! Mi 
virágzó sertéstenyésztésünk és hizlalásunk 
fedezésére mindig behozatalra voltunk utalva. 
Már ebben a háborus évben kiálltunk, el-
szenvedtünk egy kukorica-vekszaturát s 
most, bár volt egy kis termés, ujabb s az 
eddiginél is siralmasabb bajba döntött ben-
nünket az a követelés, mely a nálunk állító-
lag termeti 70.000 m.-mázsa kukoricából 
16.000 m.-mázsa beszolgáltatását a törvény 
egész szigorával sürgeti, holott a dolog ugy 
áll, hogy a saját termésünk még szükség-
letünk kielégitésére sem elegendő, nemhogy 
máshová adhatnánk belőle. Igy előállott az 
a képtelen helyzet, hogy a saját kukoricá-
ját nem használhatja fel a termelő a jószága 
nevelésére és semmi pénzért nem kap a 
fogyasztó tengerit, hogy a sertését felhizlal-
hassa. Egész sereg panasz fekszik elöttünk, 
melyek keserüen igazolják, hogy a jószágot 
kénytelen a legtöbb birtokos soványan vagy 
félig hizott állapotban levágni, mert nincs 
kukorica, nincs eleség . . . A végtelenül 
sérelmes és veszedelmes helyzetet megfelelő 
alakban hozta felszinre a keddi közgyülé-
sen Szücs Ambrus v. képviselő s a napi-
rend előtti közérdekü felszólalására kaptunk 
is felvilágositó s megnyugtatni akaró vá-
laszt, de félve félünk, hogy sem Szücs Am-
brus helyes és okos fejtegetései, sem a 
polgármester és rendőrkapitány válaszai 
nem hoznak igazi segitséget. Kaptunk fel-
világositást, de nem kapunk kukoricát! El-
mondta Szücs Ambrus, hogy a város szük-
ségletére sem elégséges a kukoricakészlet 
és ennek dacára rekvirálták a kukoricát, ez-
zel lehetetlenné tették a jószágtartást, sőt a 
föld megmüvelését is, ami mérhetetlen kár 
városunk lakosságára. Kiviszik a mi kevés 
kukoricánkat azért, hogy százezres nyeresé-
gekre a nagy bankok hizlaljanak rajta, ak-
kor, amikor mi a sajátunk mellett is kény-
telenek vagyunk jószágainkat kipusztitani a 
kukorica hiánya miatt. Az erre megindult 
hosszas vita során a polgármester és rend-
őrkapitány felvilágositották a közgyülést, 
hogy a városi hatóság mindent megtett ugy 

az alispán, mint a miniszter felvilágositá-
sára, sőt a vasuti forgalom alapján irásban 
kimutatták, hogy a kukoricában városunknak 
nem kivitele, de óriási behozatala van. De 
ezek dacára követelte az alispán, hogy 
Nagykőrös város 16.000 métermázsa kuko-
ricát mutasson ki papiroson, ami meg is 
történt; ám hogy a kimutatott mennyiség 
tényleg meg is lesz-e, az a jövő titka. A 
rendőrkapitány kijelentette a vita során, 
hogy bármi történjék is a kukorica meg 
nem léte esetén, ő a legjobb igyekezettel 
rajta lesz, hogy a város közönségét semmi 
igazságtalan sérelem vagy kár ne érje. A 
városi hatóság bejelentette ugy a készletet, 
mint a lakosság szükségletét, de a felsőbb 
hatóság nem bizott meg kimutatásaink 
őszinteségében, sőt valószinü, hogy egyes 
gazdasági magántudósitók által bejelentett 
adatokra támaszkodik azon alispáni leirat 
is, mely a kukorica szabad forgalmának meg-
engedése iránti feleletre most leérkezett. 
Elrendelte tehát a képviselőtestület, hogy 
egy ujabb feliratban közvetlenül a földmive-
lésügyi minisztert világositja fel a nagykő-
rösi kukoricahiányról és ezt a feliratot or-
szággyülési képviselőnkből, a rendőrkapi-
tányból és a főügyészből álló bizottság 
nyujtsa át a miniszternek. 

— Katonák Imakönyve. A dunamel-
léki egyházkerület püspöke meleghangu 
felhivást intézett a református gyülekezetek-
hez, hogy a harctéren küzdő katonatest-
véreink lelki vigasztalására imakönyvekre 
adakozzunk. Az ünnepekben a perselyek 
erre a célra lesznek kitéve. E mellett a 
lelkészi hivatalon személyes adakozások is 
folynak, mely az egyház 500 koronás 
adományán kivül ujabb 500 kor.-t gyümöl-
csözött. A tervezet az, hogy 1000 lélek 
után 100 koronát gyüjtsünk. Igy nagy-
kőrösi egyházunkra 1800 kor. adomány 
hárul. — Cegléd és Halas már be is 
váltották a hozzájuk füzött váradalmat; 
hisszük, hogy gyülekezetünk tagjai is hason-
ló áldozatkészséggel fognak megemlékezni 
távol levő szeretteinkről. Az adományokat 
tisztelettel kéri a lelkészi hivatal. 

— Adományok. Bakó József orsz. gyü-
lési képviselő Takács Mihály apátplébános 
útján a Vörös Kereszt Egyletnek, a hadi ár-
váknak, a rokkant katonáknak 25—25 kor. 
összesen 75 kor.-t adományozott, mely a 
megfelelő segélypénztárba beutalványoztatott. 
Ugyancsak a hadi árvák javára Gáll Pál és 
neje 4 kor.-t adományozott. 

— Az uj községi iskolaszék. A kép-
viselőtestület keddi közgyülésében válasz-
totta meg az 1916. január 1-től 1919. ja-
nuár l- ig tartó 3 évre a községi iskolaszék 
tagjait. A választás egyhangulag történt és 
az iskolaszék tagjai lettek: Antal Sándor, 
dr. Balla József, Bazsó Lajos, Bene László, 
Bordács Szilárd, Cseri László, Danóczy An-
tal, dr. Dezső János, dr. Hegedüs Albert, 
Hegedüs Dénes, Kovács Ferenc, dr. Kovács 
Lajos, dr. Kökény Dezső, dr. Magyar Am-
brus, J , Nagy József, Patonai Pál, K. Pesti 
Balázs, Sz. Szabó Ambrus, Szalai Ambrus, 
Szalai Lajos, Szappanos Sándor, Szántó 
Gyula, Szentpétery Géza, Szivós Ferenc, 
Szücs Ambrus, Szücs Bálint, B. Tóth Fe-
renc, Tóth Lajos. dr. Trummer Tamás, Varga 
István. Összesen 30 képviselőtestületi tag. 

— A községi takarékpénztár 1916. 
évi költségvetési előirányzatát elfogadta 
a közgyülés, de abból irgalmatlanul törölte 
az összes drágasági pótlékokat. Elő volt 
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irányozva e cimen a vezérigazgatónak 600 
K, ügyésznek 400 K, főkönyvelőnek 260 K, 
pénztárnoknak 240 K, könyvelőnek 160 K, 
segédkönyvelőnek 140 K, gyakornoknak 80 
K és szolgának 20 K, összesen 1970 K. A 
törlést követelő képviselő urak felkiáltásaik-
ban azzal indokolták a törlést, hogy már 
megszünt a drágaság! Igy az összes 1916. 
évi üzleti év kiadásait 81.210 K-ban állapi-
tották meg. 

— Virághullás. Nincs nagyobb fáj-
dalom a szülői szivnek, mintha a s.r hideg 
ágyára kell lefektetnie élete büszkeségét, 
örömét, szeretett, édes gyermekét. S erre a 
fájdalomra bőségesen megtanitotta a háboru 
a magyar szülőket, kiknek fiai ott pihennek 
messze-messze, idegenben, távoti országok 
jeltelen sirhantja alatt . . . De még a hősi 
halállal elveszitett fiak elestén támadó, büszke 
fájdalomnál is szivet facsaróbb a veszteség, 
mikor az édes gyermeket gyilkos betegség-
hervasztó ölelésétől kell hervadni látni az 
édes apának és anyának . . . Az isteni bölcs 
gondviselés ezt a nagy csapást mérte So-
mogyi Balázs földbirtokosra és köztisztelet-
ben álló családjára, kiknek szivük szerel-
mét, bájos fiatal leányukat, Erzsikét ragadta 
el könyörtelen kézzel a halál. Alig nyilt, 
már is elhervadt, fiatalságának szép virá-
gai korai sirba hullottak, kimondhatatlan, 
mély gyászára övéinek s bánatos lészvé-
tére minden ismerősüknek. A kedves halott 
temetése ma délután 1 órakor megy végbe. 

A család a következő 
gyászjelentést adta ki : "Alulirottak megtört 
szivvel tudatjuk mindazokkal, kik mérhetet-
len fájdalmunkban osztozni akarnak, hogy 
családunk reményteljes virága Somogyi Er-
zsike hosszantartó hervadás után 1915. évi 
december hó 22-én, délulán 1 órakor, éle-
tének 22-ik évében jobblétre szenderült. 
Angyali ártatlanság, jó és kedves voltál, 
életed örömünk volt ; elmulásod szivünkben 
mély bánatot hagyott, el nem felejthetünk, 
siratunk még élünk s emléked élni fog kö-
zöttünk! Kedves halottunkat 1915. évi de-
cember hó 24-én délután háromnegyed 3 
órakor a ref. egyház szertartása szerint ki-
sértük örök nyugalma helyére! Nagykőrös, 
1915 december 23. Pihenésed legyen csen-
des! Álmaid felett emléked viraszt. Somo-
gyi Balázs és neje Tancsa Eszter mint szü-
lök. Somogyi Gerzson, Somogyi Margit 
mint testvérei. Id. Somogyi Gerzson, Tan-
csa István és neje mint nagyszülők." 

— Szilveszter est " Messze-Kőrös " 

javára. A nagykőrösi lelkes honleányok 
alkalmi egyesülete f. hó 31-én, Szilveszter 
este a városi-szálloda szinház-termében 

"Messze-Kőrös " javára nagytiszteletü Szücs 
Dezső tanitóképezdei tanár ur és Fehér 
Dezső gyógyszerész ur szives közremükö-
désével "Müsoros estélyt " rendez, melyre 
ezuton van szerencsénk Nagykőrös város 
nagyérdemü közönségét tisztelettel meg-
hivni. Védnöknő : Nagyságos Bakó Józsefné 

urnő, orsz. gyül. képviselőnk neje. Rendező : 
Fehér Dezső gyógyszerész ur. Müsor: 1. 
Szózat. 2. Megnyitó beszédet mond nagy-
tiszteletű Szücs Dezső tanitóképezdei tanár 
ur. 3. Izé kisasszony. Monológ, Irta: Makay 
Emil. Elmondja: Mészáros Mariska. 4. A 
kovácsok sztrájkja. Scenirozott költemény. 
Elmondja: Magdika Kálmán tanitóképezdei 
növendék. 5. Tárogatón játszik cigányzene 
kisérettel Tancsa Gyula főgimn. VIII. o. t. 
6. A sztrájk. Jelenet. Irta: Nagy Endre. A 
szomszéd B. Boros Ferenc v. tisztviselő. 

A biró Törzsök Gábor tanitónövendék. 7. 
A nővér. Költemény. Irta: Inczédi László. 
Elmondja: Fehér Dezső gyógyszerész ur. 
8. Valami hibája van. Vigjáték 1 felvonás-
ban. Irta; Gondinet. Személyek: De Lussan 
André, orvos Magdika Kálmán tanitónöven-
dék, Cecil, neje Józsa Teruska. Balancourt, 
magánzó B. Boros Ferenc v. tisztviselő, Nanet-
te, Szépe Teruska. 9. Bucsu, Élőkép. 10. Akik 
Itthon maradtak. Jelenet. Irta: Heltai Jenő. 
Személyek: A nagyapa, Törzsök Gábor ta-
nitónövendék, A fiatal asszony Zimák Ilonka, 
A fiatal leány Józsa Ilonka, A kisfiu Stró-
bel Frigyes. 11. Mit ir a gyerök. 12. Meg-
sebesülve. 13. Ujra otthon, élőképek. Az 
élőképek személyei : Nagyapa Törzsök Gá-
bor tanitónövendék, A fiatal asszony Zimák 
Ilonka, A fiatal leány Józsa Ilonka, A kisfiu 
Stróbel Frigyes,Sebesült katona Magdika Kál-
mán tannövendék. Ápolónők Sáfrány Esztike, 
Dúzs Erzsike, Szépe Teruska és Mészáros 
Marinka, Angyal Vigh Esztike. 14. Aprósá-
gok. Előadja Fehér Dezső gyógyszerész ur. 
15. Hymnus. Az előadás kezdete pont 8 
órakor. Helyárak : Földszinti oldalszék 2 kor. 
Támlásszék 1 kor. 50 fill. Álló 1 kor. Kar-
zati ülő 1 kor. Álló 60 fillér. Jegyek előre 
válthatók Fehér Dezső ur gyógyszertárában 
és Székely Albert ur könyvkereskedésében. 
A pénztárnál S. Varga Esztike és Sáfrány 
Ilonka ül. A jótékony célra való tekintettel 
felülfizetéseket köszönettel fogadunk és hir-
lapikig nyugtázunk. 

— Elhalasztott temetés. Somogyi 
Balázs leányának, Erzsikének temetése ma 
délután 1 órakor lesz. 

— A polgári leányiskola ünnepé-
lye, melyet a harcdulta kárpáti falvak ujra-
épitési alapja javára a város által gyüjtendő 
összeghez járulás nemes céljára rendezett 
az intézet tanári testülete és tanulóifjusága, 
a társadalom élénk részvételével, diszes kö-
zönség jelenlétében, fényes erkölcsi és anyagi 
sikert aratva ment végbe a mult vasárnap, 
dec. 19-én. Az ünnepély az uj főgimnázium 
emeleti disztermében folyt le, melyet szinül-
tig megtöltött a tulnyomóan hölgyekből álló, 
diszes közönség. A bájos előadók, kiknek 
minden egyes száma megérdemelt, zajos tet-
szést aratott, igazi tudással, ihlettel és lel-
kesedéssel adták elő darabjaikat, az ének-
számok pedig határozott bizonyságát adták 
egyrészt a növendékek rátermettségének, 
másrészt a buzgó és müértő vezetésnek, 
mellyel Szurmóné Gonda Mária a darabo-
kat betanitotta és előadatta. A közönség 
egy kedves és élvezetes délután szép em-
lékeivel távozott, a nagy nemzeti cél pedig 
260 koronával gyarapodott A minden di-
cséretet méltán megérdemlő előadás sike-
rült mintakép arra, hogy hogyan lehet a 
háborus viszonyok közé illeszkedő, nemes 
célu, komoly tartalmu s mégis élvezetes 
összejövetelek által munkálni a haza javát 
s a nemzeti összetartozás élénk érzetét. Az 
eszme e helyes irányu megtalálásáért az 
igazgatóságot, illetve a tantestületet illeti az 
elismerés. 

— A 44—46 évesek behívása Ausz-
triában. A Fremdenblatt közli: Mint a Ti-
roler Anzeiger illetékes helyen szerzett érte-
sülés alapján jelenti, a hadi, illetőleg népfel 
kelő szolgálatra besorozott 44—46 évesek 
behivásaAusztr.ában január derekára várható. 
Ennek megfelelőleg az ugyanezen korosz-
tályhoz tartozó volt tisztek és zászlósok 
számára, akik a négyheti tiszti kiképzésre 
jelentkeztek, december második felében kez-
dődnek a tanfolyamok. Az erre vonatkozó 

behivási parancsokat már kiadták. Mivel az 
őrségi és menettápzászlóaljak létszámából 
meglehetősen nagyszámu,hadiszolgálatra ké-
pes legénység vonható el és mivel az egész-
ségügyi és üdülő intézetek hetenként jelen-
tékeny mennyiségü, tábori szolgálatra alkal-
mas legénységet állitanak ismét a táborban 
álló pótcsapattestek kötelékébe, nincs kizárva 
sőt lehetséges, hogy január közepére egye-
lőre csak néhány évjáratot hivnak be, de 
meglehetős biztossággal számitani lehet arra, 
hogy a 44—50 éves katonai szolgálatra alkal-
mas besorozottak nagy részét csak a mögöttes 
országrészekben őrségi egészségügyi és hely-
őrségi szolgálatokra fogják használni, ugy-
szintén a katonai irodai szolgálatokra szük-
séges munkaerőket is ezeknek sorából 
fogják venni. A délkeleten meghóditott nagy 
területeken nagy szükség van megfelelő 
menettápcsapattestekre, hadimunkásokra és 
más csapatokra, amelyek ezekből az évjár-
tokbó! kerülhetnek ki. Erre az alkalmazásra 
a megfelelő létszámu legénységet utolagos 
szemléken és pótfelülvizsgálatokon fogják 
kiszemelni. 

— A drágaság. (Apró esetek) A drá-
gzság komoly, borzasztóan komoly dolog, 
de a magyar lélek ereje, a "sirva-vigad — 
és vigadva sir a magyar" ősi derüje átcsil-
log még a legsötétebb felhőkön, a drága-
ság fojtó áradatán is. Két apró esetet jegy-
zünk fel hamarjában, mint jellemző tünetét 
az immár nevetségessé vált drágaságnak. 
Mert ha már türhetetlennek találja okos 
ember a helyzetet, mit tegyen ? — Nevet 
egy jót rajta, hogy a könyje is csorog 
belé. A fővárosi napilapokban olvassuk, 
hogy a karácsonyfa makszimális árát meg-
szabták. Rövid néhány sor ez a kis hir, de 
minden hosszu cikknél és terjengő panasz-
kodásnál beszédesebb bizonyitéka, hogy 
mekkora arányokat öltött, milyen szüzinek 
vélt mezőket is megejtett az üzleti élelmes-
ség, a szemérmetlen spekuláció. Tehát még 
a karácsony ártatlan örömének, a gyermeki 
lelkek tiszta áhitatának meghatóan szép jel-
képe, a kis, örökzöld fenyőfa is belejutott 
a zavaros forgatagba, hol: csak a veséjét 
neki! — gyöngéd jelszava a rohamra in-
duló, vad seregek bősz csatakiálltása. Iga-
zán furcsán érezheti majd magát a Jé-
zuska, mikor a törvényes maximálás hiteles 
bélyegével szárnyacskáin vonul be a — fé-
nyes lipótvárosi palotákba! Egy érdemes 
tanférfiu pedig mélabusan jegyezte meg: 

"Maxi! A Krisztus is maxi lett! A kará-
csonyfa meg van makszizva! Makszi." . . . 

— "A Jalsoviczky István-emlék ala-
pitvány " f. évi kamatjövedelméből az alap 
növelésére szükséges szelvények beváltása 
után fenmaradó összegből az alapitványozó, 
Jalsoviczky Sándor miniszteri tanácsos ur 
rendelkezése szerint a helybeli katonai kór-
ház karácsonyára 50 korona, az árvák ré-
szére szintén 50 korona utaltatott ki az 
idén. A nemes lelkü adományozó elhatá-
rozása két helybeli és áldozatos támoga-
tást érdemlő, szép cél munkálását juttatta 
közelébb a megvalósitáshoz. 

— Öngyilkosság. Bihari Lajos, hely-
beli születésü és illetőségü, 33 éves, ref., 
nőtlen földmivest f. hó 19-én III. ker., 214. 
sz. alatti lakásának konyhájában a mester-
gerendára felakasztva, holtan lelték meg. A 
hulla ruhában, kalap nélkül lógott a mint-
egy 2 és fél m. magas gerendán, nyakában 
többszörös, erős kötőfékből összecsavart 
hurkon. Lába alatt egy feldőlt gyalogzsá-
moly hevert. A megejtett orvos-rendőri vizs-
gálat megállapitotta, hogy az egyébként 
gyönge elméjü, szerencsétlen ember pilla-
natnyi elmezavarában maga vetett véget 
életének. Eltemették. 
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— Uj mozi. A keddi közgyülés Weisz 
Jenő városi szállodai bérlőnek engedélyt 
adott a földszinti szinházteremben állandó 
mozgófényképszinház berendezésére. Lesz 
tehát már két "mozink", lehet szórakozva 
mivelődni, — csak pénze legyen a ma-
gyarnak. 

— A szent este. Az idei karácsony 
este minden bizonnyal sokkal kellemeseb-
ben, jobb hangulatban fog eltelni, mint a 
mult évi. Most már nemcsak a győzelem 
reménye, hanem annak biztos tudata fog 
bennünket lelkesiteni. Hadseregünk diadal-
masan nyomul előre minden fronton és 
nekünk itthon hadseregeink győzelmeit meg 
kell erősitenünk azzal, hogy kiszoritjuk a 
külföldi ipar produktumait és mindenütt a 
magyar ipar termékeit részesitjük előnyben. 
Gondoljunk erre a szent karácsony estéjén 
is és mikor a végső nagy diadalra, az ál-
dást hozó közeli békére üritjük poharunkat, 
abban már igazi magyar pezsgő, a Palugyay 
I. és Fiai cég, minden külföldivel vetekedő 

izü pezsgője gyöngyözzék. 
— A rendőrség figyelmébe ajánljuk 

a városháza nyugati oldalépületén levő 
nyilvános illemhelyet, melynek tisztasági 
állapotára csak egy találó, jó magyar kife-
jezés illik: "ez már mégis disznóság! " 

Hogyan merjük az egyes polgároktól a 
köztisztasági követelmények betartását el-
várni, ha maga a város nem átalja elha-
nyagolni, figyelmen kivül hagyni a legele-
mibb szabályokat i s ? Azonnali, erélyes 
intézkedést kérünk. 

— Más. K.-ék, tekintélyes földbirto-
kos család cseléde elvitte a cipőjét a meg-
szokott suszterjához, hogy talpalja meg és 
boritsa be. A mester vállalta a munkát, a 
jó és jámbor leányzó ellenben elfeledte 
megkérdezni a csináltatás árát, felesleges-
nek tartotta az alkut: régi "kuncsaft" volt 
már, hát gondolta, hiszen ugyis drágaság 
van, de azért csak nem vesznek össze. . . 
Teltek-multak a napok — a világot sem 
egy nap alatt teremtette az Uristen, 
kérem alásan! — De egy szép reggelre 
mégis csak elkészült a cipellő. A lányka 
reménytől duzzadó kebellel állitott be az 

"officinába," de mily szörnyü lett meglepe-
tése, mikor hallja, hogy a boritásért és tal-
palásért 12 kemény pengő, azaz 24 korona 
jár! — Elkeseredésében mi telhetett tőle? 

— Otthagyta a cipőt és sietve távozott. 
Kicsiny esetek, de jellemző képek a hábo-
rus drágaságból! 

— Adakozás. Az árvák részére Szabó 
Gyuláné 10 kor., Oblat Jenőné jó uzson-
nát december 19-én. Mundrutz Olga kará-
csony szombat estén az összes árvákat jó 
vacsorával a házánál megvendégelte, mely 
adományért hálás köszönetet mond az 
Árvaházi bizottság. 

E g y ü g y e s , 
m e g b i z h a t ó s e g é d 

a Nagykőrösi "Hangya" Fogyasz-
tó és Értékesitő Szövetkezethez 
AZONNAL F E L V É T E T I K . 

Ajánlatokat 
elfogad Erdélyi Teréz üzletve-

zetőnő. 

NYILT-TÉR. 
Figyelmeztetés egy névtelen levélirónak. 

Már több mint egy éve, hogy egy 
megtévedt elméjü egyén névtelen, jóakaratu 
leveleket küldöz a városban szét, ugy a 
családunk egyes tagjainak, valamint a csa-
ládunkhoz közelebb álló jó ismerősöknek. 
Természetes, ezen aljas eljárásu tanácsokra 
nemhogy nem adunk semmit, hanem most 
már felbontás nélkül, vagy nem fogadjuk 
el, vagy ha elfogadjuk, a tüzbe dobjuk. 

Felszólitjuk tehát, hogy hagyjon fel 
ezen jellemtelen eljárásával, vagy ha ma-
gát olyan jó akarónknak tartja, akkor jöjjön 
személyesen, vagy irja meg neve alatt azo-
kat a dolgokat, melyekkel alkalmatlankodik. 

Különben, ha továbbra is molesztál 
bennünket, akkor a legmesszebb menő 
intézkedéseket fogjuk megtenni a névtelen 
levéliró kideritése iránt. 

A neszmélyi Papp család. 
E rovat alatt közlöttekért nem vállal fele-

lősseget a Szerkesztőség. 

Közgazdaság. 
Köztelek Zsebnaptár 1916. évre. 

Huszonkettedik évfolyam. Szerkesztik: Rubi-
nek Gyula, az OMGE igazgatója és Szilassy 
Zoltán orsz. képv., OMGE szövetségi titkár. 
Két kötet. Ára 4 K. A magyar gazdáknak 
jól ismert barátja és nélkülözhetetlen segitő 
társa: a Köztelek Zsebnaptár 1916. évi 
kötetei most jelentek meg. A háboru a 
mezőgazdasági termelésnek óriási nehézsé-
geket okozott nemcsak azzal, hogy minden 
termelőanyag rendkivüli mértékben megdrá-
gult és a fogatos és kézimunkaerő jelenté-
keny része hiányzik, hanem azáltal is, hogy 
a gazdaságok vezetőinek nagyrésze is a 
háboruba vonulván, az otthonmaradottak 
igen sokszor a tapasztalt és gyakorlati 
tanácsadóikat nélkülözvén, a háborus viszo-
nyok okozta gazdálkodási nehézségek legyő-
zése vagy megkerülése fokozódott. Kétsze-
res jelentősége és haszna van tehát egy oly 
kipróbált és bevált vezetőnek, mint aminő-
nek a Köztelek Zsebnaptár két évtizedet 
meghaladó eddigi fennállása alatt mutat-
kozott. A Zsebnaptár első kötete, amely a 
naptári részt és a gazdasági feljegyzések 
számára szükséges rovatos jegyzékeket 
tartalmazza, az, előző évek kipróbált vál-
tozatlan formájában és terjedelmében jelent 
meg. A szakközleményeket tartalmazó 
második kötetben azonban sok, a háborus 

viszonyok által indokolt, uj közlemény és 
utmutatás foglaltatik. Így különösen a 
takarmányok kihasználása, a csekélyebb 
értékü anyagoknak a feltárás utján állattáp-
lálásra való felhasználhatósága, az abrak-
takarmányok hiányának pótlása, a mütrá-
gyázás, a háborus törvényhozás és közigaz-
gatás ujabb rendelkezéseinek ismertetése, 
a gazdálkodás összes viszonyaira kiterjedő 
régibb kiegészitett és javitott ismertetések 
mellett a munkának értekét és használható-
ságát nagy mértékben emelik. Mindkét kö-
tet a háborus viszonyok által előidézett 
technikai nehézségek dacára a régi kezel-
hető és diszes kiadásban jelent meg. Gaz-
dáinknak melegen ajánljuk. Beszerezhető 
bármely könyvkereskedésben. 

Piaci árjegyzék. 
Nagykőrös, 1915 dec. 24. 

I. Élelmiszerek. 
(Tejmérték, tojás, kenyér) 

Te j 1 liter 
Turó, 4 csomó 
Vaj, 1 drb. 
Tejföl (1 mérték 2 dl.) 
juh sajt, 1 kg. idei 
Tojás, 1 db 
Tojás, 4 db 
Tojás, 100 db 
Félbarna kenyér 

II. Baromfipiac : 
Hizott lud 
Sovány lud 
Hizott kacsa 
Sovány kacsa 
Tyuk 
Csirke 
Idei sovány liba 
Kapppan 
Gyöngytyuk 

kg.-ként 
kg.-ként 
kg.-ként 
kg.-ként 
kg.-ként 
kg.-ként 
1 pár 
kg.-ként 
kg.-ként 

III. Gabonapiac : 
Krumpli 1 másza 
Széna 1 mázsa 
Szalma 1 kocsi szám 
Rozs 100 kg. 
Árpa 100 kg. 
Zab 100 kg. 
Kukorica 1 kg. 

IV. Gyümölcspiac : 
Citromalma 
Zirizalma 
Pogácsaalma 
Rétesalma 
Dió 

1 kg. 
1 kg. 
1 kg. 
1 kg. 
1 kg. 

Bécsi sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai 

cégtől (Bécs, St. Marx.) 
1915. évi december 21. 

A mai vásárra összesen 3790 darab 
sertés volt bejelentve, beérkezett azonban 
1580 süldő és 1423 zsirsertés és pedig: 

Magyarorszagból 
Galiciából 
Osztr. tartományokból 

Összesen: 
Az üzlet irányzata: igen szilárd volt. 

Prima magyar sertés 
kivételesen — fill. 

Közép sertés 
Öreg sertés 
Könnyű- és szedettsertés 
Süldő (lengyel erdélyi) 
Szerémségi 

LAKÁS ÉS KOSZT KERESTETIK 
3 tanuló részére. Aki haj-
landó erre, sürgős megbe-
szélés végett jelentkezzék a 

felszegi ovodánál 201. sz. alatt. 
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Villanyos zseblámpák és 
száraz elemek kaphatók S Z É K E L Y 

A L B E R T könyvkereskedésében. 

Eladó föld. 
S z a b ó L á s z l ó n é ö r ö k ö s e i n e k 

hosszuháti 1 hold s z ő l ő - és a k e c s k e -
méti-szentkirályi 51 hold s z á n t ó - és 
kaszáló fö ldbir toka ö r ö k á r o n eladó. 
Ugyanott n a g y o b b m e n n y i s é g ü széna 
van eladó. Ér tekezni lehet C e g l é d e n , 
III. ker . 3 2 . sz. alatt S z a b ó Lászlóval . 

Eladó ház. 
A k e c s k e m é t i u t c á b ó l nyiló 

Halász Lász ló c ipészmes ter ur szom-
szédságában levő ház, mely 2 külön 
álló lakrészt a lkot ké t -ké t s z o b a és 
konyhával , azonkivül szép gyümöl-
csös tágas udvarkerttel kedvező , fize-
tési feltételek mellet t ö r ö k áron eladó. 
Je lenleg azonnal h a s z o n b é r b e kiadó a 
gyümölcsös kerttel együtt . 

B á n K o r s ó s L á s z l ó X . ker. 1 2 6 
sz. háza, mely áll 3 s z o b a (melyben 
egy üzlet van), e g y konyha, éléskamra, 
sertésól és nagy kocsiszinből , egy kü-
lönálló épület elkeritett udvaron, egy 
szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel e ladó; értekezni lehet a tulaj-
donossal. 

Inokai Tóth Dénes VII. ker., Haj-
nal-u. 146. sz. alatt levő 650 négyszögöl 
területen fekvő háza és telke, mely áll 2 
különálló kényelmes lakásból, egyikben 4 
szoba, éléskamra, zárt folyosó, alattuk nagy 
kettes pince, másikban 2 szoba, 1 konyha, 
továbbá 1 alsó konyha, kamra és istállóból 
álló melléképületből, nagy gazdasági ud-
varral és mintegy 100 négyszögöl területű 
csemege szőlős és 350n.-öl területű jöve-
delmező gyümölcsös kertből esetleg 3 
részben is, 2 rész épületekkel, 1 rész pe-
dig házhelynek, igen kedvező fizetési felté-
telek mellett eladó, értekezni lehet a tulaj-
donossal a helyszinen vagy az irodán. 

Hirdetmény. 
Köztudomásu, hogy az erdő területén 

az erdőosztás és vágás alkalmával többféle 
visszaélések követtetnek el. Ennek meggát-
lása céljából a t. városi képviselő testület ha-
tározata folytán közhirré tétetik, hogy a vágás 
területére napfölkelte előtt sem igával, sem 
gyalog bemenni nem szabad és onnan nap-
nyugtára mindenki távozni köteles. Ezen 
intézkedést megszegők szigoruan fognak 
büntettetni. 

Kelt Nagykőrösön az erdőügyi bizott-
ságnak 1915 december 10-én tartott gyülé-
sében. 

Szappanos Sándor 
4-4 erdőünyi bizottsági elnök. 

Magyar-Orosz nyelvtan kapható 

Székely Albert k ö n y v k e r e s -
k e d é s é b e n . Ára 60 fill. 

A b u z á é r t , r o z s é r t , k é t s z e r e s é r t , á r p á é r t é s z a b é r t k ö v e t e l h e t ő l e g -
m a g a s a b b á r a k . 

Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

Nagy karácsonyi vásár! 
A k ö z e l g ő ünnepek a lka lmából van s z e r e n c s é m 
a n. é. k ö z ö n s é g f igyelmét felhivni dusan fel-
szerelt áruházamra. A következő c ikkekben 
érkeztek u j a b b a n t ö m e g e s készletek. 

Karácsonyi és ujévi izléses képes-
levelező- lapok. Naptárak az 1 9 1 6 . évre. E lő jegy-
zési és z s e b t á r c a naptárak. Levélpapirok d o b o -
z o k b a n . Emlékkönyvek . Levelező- lap és fény-
kép a lbumok. Ridikülök. T á b o r i fapipa stb. Ifju-
sági iratok és képes könyvek nagy választékban. 

Bárhol hirdetett könyv ugyanazon árért portómentesen általam 
megkapható . 
Hirlapok- és folyóiratok előfizetését eszközlöm. 

Tisztelettel 

SZÉKELY ALBERT. 

Legjobb beszerzési forrás! 

ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 357. sz. Nagykőrös. 

Elvállal mindennemü épület és vasszerkezetek munká-
latait, valamint gépjavitásokat, villanyvilágitási javitá-
sokat, villanycsengők bevezetését és javitását, mo-
dern sir- és drótkeritéseket stb. stb. jutányos arak mellett 

szolid kivitelben keszitek. 
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Van szerencsém értesiteni a 
t. gazdaközönséget, hogy a 
Haditermény R é s z v é n y t á r 
s a s á g részére mindenféle 

gabonát, babot, 
krumplit vásárolok 
a legmagasabb napi ár mel-
lett és az eladókat a legna-
gyobb kedvezményben fo-

gom részesiteni. 

Kérve b. pártfogásukat, kiváló tisztelettel SZÜCS SÁNDOR 
termény 

kereskedő. 

Rózsavölgyi és Nádor-féle 
Karácsonyi Zene Album meg-
rendelhető eredeti bolti áron, 
költségmentesen Székely Al-
bert könyvkereskedésében. 

A Nagy Háboru 
i r á s b a n é s k é p b e n . 

Kapható: 

S z é k e l y A l b e r t 
könyv-és papirkereskedésében 

Egy füzet ára 

40 fillér. 

Értesités! 
Van szerencsém értesiteni a tisztelt kö-
zönséget, hogy Vasut-utca 56. szám 
alatt a volt Dónáth László féle házban 
1 nagy és 1 kisebb bolt helyiség 
bármilyen üzletnek megfelelő, 1916 
évi Május 1-től kezdve kiadó. Kivánatra 
esetleg átalakitom, lakás is van az 

udvarban. Értekezni lehet 
özv. Frank Zsigmondnéval 

5-6v lakik VI. ker. Kossuth-tér 39 sz. 

Vegye meg 
o k v e t l e n ü l minden 

kedden, csütörtö-
kön és vasárnap a 

"Nagykőrös 
és Vidéke" 

c i m ü g a z d a s á g i é s 

pol i t ikai l a p o t . 

M i n d e n s z á m a ér-

d e k e s é s c s a k 

hétköznap 4 fillér, va-
sárnap 1 0 fillér az ára. 

Az Uránia mozgóban 
1915 dec . 25-én k a r á c s o n y első napján. 
N a g y sláger ! Nagy s l á g e r ! 

Az angyalarcu boszorkány 
kerül bemutatásra Életkép négy felvonásban. 
Bolondok házában. Humoros. 

Untauglich. Humoros. 
Vad etetés. Természeti. 

1915 dec . 26-án karácsony második napján. 
Amerikai s láger ! Amerikai s l á g e r ! 

Érdekfeszitő észak-amerikai covboy dráma 3 felv. 
Óh ezek a férfiak. Vigjáték két felvonásban. 
F u r c s a haboru. Hum. Ékszer tolvajok. Szines. 
Előadás kezdete mindkét napon d. u. 4, 6 és 8 órakor. 

Rendes helyárak. 
Ezen kitünő szép müsorokra felhivom a n. é. közön-
ség figyelmét, mellyel megelégedésüket előre is bizto-
sithatom. Becses pártfogásukat kéri kiváló tisztelettel 

PAPP SÁNDOR tulajdonos. 

Uj temetkezési válalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

k o t t a b e h u z o t t s z e g e t t e r i t é k 4 0 k o r 
t e r n ó v a l b e h u z o t t s z e g e t t e r i t é k 6 0 k o r 
é r c k o p o r s ó , d i s z e s m e é k e t t e 1 8 0 k o r 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagv pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni! Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N , 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó 

Nagy választék a legszebb s i r k o s z o r u k b a n ! A
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Székely Albert villanyeröre berendezett könyvnyomdája Nagykőrösön. 


